Boox I.]

[or judgment : or persuasion: or opinion; i.e.] a
preponderating belisf of ane of two things that
are inconsistent, each with the other: (Er-Raghib,
TA :) a thing that a man has seen with his mind,
looked into, ewamined, or considered, (;-U;T fo,)
and believed: (Mgh:) [a tenet:] also intelligence :

and forecast : and. skill in affairs: (Mgb:) [and
hence it often means counsel, or advice:] pl.

.l)i (T,S, K &c.) and 'I)| (S, M, K, the latter
formed by trnnsposntlon, [being for 'l)ll,] (S,)
and u,‘,! [ongmally LS))' like as .,JH is origi-
nally u‘"' ](Lh M, K TA, in some coples of the

K u)l) and U") and ua) [both originally d)))]r
(Lh, M, TA)) in the K LS): with damm, [in the
CK d)v] and :4,, with kesr, (TA,) and [quasi-
pl n] 'U.a), S, K,) of the measure Jg.d, like

W (S.) One says, ul) j.al L []Iom erro-
neous 18 his mental perception, &c.!], and J.ol Lo
o.|)| [ILom err ancom are his mmtal perceptions,
&e.!]. (Lth,T.) Lgl,n .,)\...ol [often meaning
The speculatists, or theorists,] as used by those
who treat of the traditions, means the follorers
of analogy ; because they pronounce according to
their L5'; [or belief, &c.,] in relation to that con-
cerning which they have not found any [tradition
such as is termed] Soomm or 3, (TAth, K, TA,)

or in relation to that which is dubious to them in
a tradition. (IAth,TA.) But accord to the

® .0

usage of others, onc says, L;l)!l ,_}.Al u‘ O
mennmg Such a one holds the belvqf, or opmum,

&e., of the [heretics, or schismatics, called) E""’
and says according to their persuasion. (;I'A.)
[Sometimes, also, this phrase means Suck a one
is of the people of mtellzgence, or qf counsel, or

advice.] Sce also U’) And LS') )5 ,_}q.) means
A man having mental pcrcepuon, and skill in
affairs. (Msb.) — Sec also the next paragraph
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WY U ,_,.p,;bl and \g,) and ¥ ul) and U)
(M, K*) [Ile came to them] mhen the darkness
had_become confused so that they did not see one

another. (M, K.)

U")’ (M, TA,) in the K said to be N U")’ like

_ :’.La (TA, [but the former is the right, as will
be shown by a citation from the Kur in what
follows,]) and ¥#15) and ¥3iye Aspect, look, or
outward appearance: (M,K:) [and so 'i.'.,'j,
used m this sense in the S and K in explananon
ofh.up :] or the first and second (i. e. U’) and
.l”, M) signify beauty of aspect or owtward
appearance ; (M K;) or so does this last; (T,
$;) [and so .!,), with o, mentioned in the S in
art. S and there explained as syn. with )b.n
and 'ol).. signifies aspect, or outmward appearance,
absolutely, (M, K,*) mhether beautiful or ugly :
(M:) or this (slye) sxgmﬁes a beautiful aspect or
outrard appearance : and US, signifies what the
eye sees, of goodly condition and clean apparel;

J’l' LR

as in the phrase in the Kur [xix. 75), ol _oh
%, ¢l [they being better in respeet qf ggods,

sh

or property, and of appearance of goodly con-
dition and outward apparel], accord. to him
who reads it [thus] with ,; and read without . it
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may be from the same, or from _ilefl Sy
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_ahd9ka-9 meaning ¢ their colours and skins be-
came full and beautiful” [or rather * beautiful
and full”]: (8:) for Nifi’ and Ibn-'Amir read

l,;,, by conversion of the » [into (¢] and mcorpo-
rating it [mto the radical (4], or from d)'"

meaning 3..:..!!, and Aboo-Bekr read Lg), by
transposition ; and another readmg is \Q’ with the

« suppressed ; and anotherlgé, from Lg,ll. (Bd.)

One says 'ST;;H - 145 ﬂ;l and '\5:).;" [4
moman beautgful qf _aspect]; like as you say
,1...na......and,.|...n (T, $:) and Syt NG
Q,a.!! 'obo s} Such a one is beautiful in aspect:

and it is said in a prov., ¥ &iiye d,;-‘..; OF )—...-
His outward appearance indicates [what would
otherwise be his unknown character, meaning,]

his inmward state. (S.) [See also 3,);3 .]

1’4; (T,§, M, Msb, K,) with ., (T,$, Msb,)

and -.l;), without ., (T, Mgb,) The ,-..:' [or lungs,
or lights]; (S;) the place of the breath and wind
(M, K) ofa man &ec., (M,) [i.e.] of an animal :

(K:) the 5is a subsututc for the LS’ (S, Msb,)
which is suppressed: (Msb:) pl u,o), S, M,

Msb, K,) agreeably with a general rule relating
to words of tlus class, (‘\I,) and ..:b) (M, Msb,
K:) dim. 'lg’) and i{”. (T.) Some say that
the suppressed letter [in J.g)] is 9; and that it is

originally lg)?, like as 3ae is originally 5.&5?
and )y signifies “I hit, or hurt, his ;,,” (Msb.)
[Hence ZS;!I <13 Inflammation of the lungs.]

3'313 An indication of a thing. (M in art. ,‘,
[to which it belongs: but in the § and TA men-
tioned in the present art. ; and in the T, in art. 1)
in one copy of the § written 8,!,, and in one place
in the TA, written 3413,, and said to be like lol.i
app-. from tbe author’s havmg found it written

i, for ‘:‘)]) You say, uo-" ){) u’i-‘ e

[Upon such a one is the indication qf fooluhnm, or

stupidity]. (M.) And u...)l l,l) ‘...-, UJ&
[Upon his face is the indication of foolishness, or
stupidity], when you know foolishness, or stu-
pidity, to be i Jn hlm before you test him. (Lh, T

$.) And o,!,! 4,-., o U\ Verily in his face
is an ugliness. (T) [See also an explanation of

d‘)‘ above. J seems to have regarded the 4 as
substltu'.ed for (s.]

Qb, originally thus, with .; (T Mgb ;) but the
Arabs prefer omitting it, [saying lg!,,] and some
of them say that it has not been heard with ,;
(Msb;) [Az says,] the Arabs did not pronounce
it with »: aocord. to Lth, its radical letters are
Gyt (T:) A banmer, or dandard, (T, Msb,)
of an army: (Myb:) pl. E4i. (T, Mgb.) [See
also art, ( ¢;.]

i:j;anmfn.ofur[qv] (T,S, M, Msb,

K:) (and also @ subst.: used as 2 subst,) it means

1001

The sight of the eye; as also ¥ Cgl) [and accord.
l.o the M md K, it is with the mind also; like

51l (5 Ofab) — Beo sho Sy
) | [Also The phasis of the moon.]

lé), (T, S M, Msb, K,) with ., (T, M,) of the
measure U.Ld (S, Msb,) without tenween, (8,)
[i. e.] imperfectly decl.,, because the | is that
which is the sign of the fem. gender, (Mgb,)
also pronounced b”, without », (Fr, T, M,) and

b), [which is anomalous, like :g,, for LS')’] men-
tioned by El-Férisee on the authority of Abuw-
Hasan, (M,) and ), (T, M,) heard by Ks from
an Arab of the desert, (T,) A dream, or vision in
sleep; (T,*S,*M,K;) accord. to most of the
lexicologists, syn. with ,j. or the former is
such as is good, and the latter is the contr.: (MF
voee,(-,q v.:) accord. to Lth, it hu no pl.;
but accord. to others, (T,) its pl. is Lﬁ)' (T, $,
M, K,) with Jtenween. (S8.) One says, ..gl,
L:.... LSS) & I dreamt, of thee, good dreams.
(M.)
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315, see u’)’ in two places.

'T;, an inf. n. of 8 [q.v.]. (M [Sald in the §
to be a subst.]) — [Hence,] .ﬁ) ),3 A party, or
company of men, facmg one another. (S.) And
in like manner, .\3) ,.,a,._:.; [Their tents, or houses,
are fucing one another]. (S.) And .lf) ‘:J‘) ie
Their places of alighting, or abode, are facmy, or
opponte, one to another. (T.)— And ,o,dl ),,
(lS L.o The houses of the people, or party, are as
far as the eye reaches, mhcrc e see thcm, namely,
the people. (M.) — And ..m ‘b),h They are as
many as a thousand in the nght qf the eye. (K,*
TA.)

:,:j and ':é), (Lth, T, M, K, TA) A4 jinnee,
or g;mie, that presents himself to a man, and
shows him, or teaches him, divination or enchant-
ment or the like : (Lth, T, TA :) or a jinnee whom
a man sees: or, accord. to Lh, one whom a person
loves, and with mwhom he becomes familiar : (M :)
ora jinnee that is seen and loved : or the latter word
means such as is loved: (K:) and the former
word, some other than this: (TA :) or the former
means a follomcr who is of the jinn; of the

measure ,J,,-J or J,-i [if the latter, originally
(5,53 ;] 80 called because he presents himself to

» | the sight of him “of whom he is the follower; or

from the saying, u,! U") u’)U, meaning, .,.-.La

',.vgb [i.e. Such a one is the counsellor, or
adviser, of his people, or party]: and sometimes

it is pronounced :,5‘!. (IAth, TA.) You say,
"3y & He has a jinnes de. (Lb,M,TA.) And

R

&) ane With him is a finnee &c. (Lth T,TA.)

And L',.‘q." u: :’.o) 4, meaning e [i.e. In
kim iz a touck, or stroke, from the jinn, or genit].
(5-)—-“’0, both 'ord" 4 M ""P"": (Ks
TA,) that presents itself to the sight of a man ;
(TA;) so called as being likened to a jiunee;
(K, TA ;) or because they assert that the serpent
is a transformed jinnee, wherefore they eaH it
120 *



